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Amandman  1 
Prijedlog uredbe 

Naslov  
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Prijedlog Prijedlog 

UREDBE VIJEĆA UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA 
I VIJEĆA 

o osnivanju sustava Zajednice za 

registraciju prijevoznika radioaktivnih tvari 
o osnivanju sustava Zajednice za 

registraciju prijevoznika radioaktivnih tvari 

 

Amandman  2 
Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 1. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju 
Europske zajednice za atomsku energiju, a 
posebno njegov članak 31. stavak 2. i 
članak 32., 

uzimajući u obzir Ugovor o 
funkcioniranju Europske unije, a posebno 
njegov članak 91., 
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Obrazloženje 

Provisions concerning transports of radioactive goods are currently laid down in Directive 

2008/68/EC on the inland transport of dangerous goods, based on the Treaty. It is therefore 

appropriate to choose the same legal base for this Regulation. It is not appropriate, as the 

Commission proposal foresees, to take away codecision powers from the European Parliament; 

even more as the proposal concerns important environmental and health issues. Generally, in 

consistency with European Parliament’s adoption of the BELET-Report (P7_TA(2011)0055) on 

15/02/2011, and on the RIVASI-Report Radioactive substances in water intended for human 

consumption (P7_TA(2013)0068) on 12/03/2013, radioprotection rules should be dealt with 

under the Treaty. 

 

Amandman  3 
Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 2. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

uzimajući u obzir prijedlog Komisije, 
sastavljen nakon pribavljanja mišljenja 
skupine osoba koje je imenovao 
Znanstveni i tehnički odbor, 

uzimajući u obzir prijedlog Europske 
komisije, 

Obrazloženje 

Provisions concerning transports of radioactive goods are currently laid down in Directive 

2008/68/EC on the inland transport of dangerous goods, based on the Treaty. It is therefore 

appropriate to choose the same legal base for this Regulation. It is not appropriate, as the 

Commission proposal foresees, to take away codecision powers from the European Parliament; 

even more as the proposal concerns important environmental and health issues. Generally, in 

consistency with European Parliament’s adoption of the BELET-Report (P7_TA(2011)0055) on 

15/02/2011, and on the RIVASI-Report Radioactive substances in water intended for human 

consumption (P7_TA(2013)0068) on 12/03/2013, radioprotection rules should be dealt with 

under the Treaty. 

 

Amandman  4 
Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 4. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

uzimajući u obzir mišljenje Europskog 
parlamenta, 

u skladu s redovnim zakonodavnim 
postupkom, 
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Obrazloženje 

Provisions concerning transports of radioactive goods are currently laid down in Directive 

2008/68/EC on the inland transport of dangerous goods, based on the Treaty. It is therefore 

appropriate to choose the same legal base for this Regulation. It is not appropriate, as the 

Commission proposal foresees, to take away codecision powers from the European Parliament; 

even more as the proposal concerns important environmental and health issues. Generally, in 

consistency with European Parliament’s adoption of the BELET-Report (P7_TA(2011)0055) on 

15/02/2011, and on the RIVASI-Report Radioactive substances in water intended for human 

consumption (P7_TA(2013)0068) on 12/03/2013, radioprotection rules should be dealt with 

under the Treaty. 

 

 

Amandman  5 

Prijedlog uredbe 
Uvodna izjava 4.a (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (4a) Treba osigurati učinkovitu i 
usklañenu provedbu ove Uredbe 
odreñivanjem zajedničkih kriterija koje 
države članice trebaju primjenjivati 
prilikom izdavanja registracijskih potvrda 
i uspostavljanjem mehanizma za  izvedivu 
i obveznu razmjenu informacija s ostalim 
državama članicama kako bi se osigurao 
nadzor  nad prijevoznicima, provjera 
sukladnosti te učinkovito reagiranje na 
izvanredne situacije. 

 

 

Amandman  6 
Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 7. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(7) Kako bi se osigurali jedinstveni uvjeti 
za provedbu ove Uredbe, Komisiji treba 
dodijeliti provedbene ovlasti. Te ovlasti 
trebalo bi provoditi u skladu s Uredbom 
(EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta 
i Vijeća od 16. veljače 2011. kojom se 
utvrñuju pravila i opća načela vezana uz 
mehanizme kojima države članice nadziru 

Briše se. 
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provedbu izvršnih ovlasti od strane 
Komisije. 

 

 

Amandman  7 
Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 7.a (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (7a) S obzirom na opći cilj da se smanji 
opterećenje industrije propisima, Komisija 
treba dodatno nadzirati financijski učinak 
ove Uredbe na mnoga mala poduzeća koja 
prevoze radioaktivne tvari unutar 
teritorija jedne države članice. 

Obrazloženje 

This is important as the Commission has stated that the "specific effects on SMEs are very 

difficult to compute given the data available" and that the online stakeholder consultation 

period was conducted for a very short amount of time (10th December 2007 until 28 January 

2008, Christmas holiday included). 

 

 

Amandman  8 

Prijedlog uredbe 
Članak 1. – stavak 1. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(1) Ovom Uredbom uspostavlja se sustav 

Zajednice za registraciju prijevoznika 

radioaktivnih tvari koji državama 
članicama olakšava zadaću osiguravanja 
da se poštuju osnovne sigurnosne norme 
za zaštitu zdravlja radnika i stanovništva 
od opasnosti od ionizirajućeg zračenja 
utvrñene u Direktivi 96/29/Euratom. 

(1) Ovom Uredbom uspostavlja se sustav 

Zajednice za odobravanje i registraciju 
prijevoznika radioaktivnih tvari na temelju 
Direktive 2008/68/EZ i Direktive 
96/29/Euratom. 

 

 

Amandman  9 

Prijedlog uredbe 
Članak 1. – stavak 2. 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(2) Ova Uredba primjenjuje se na svakog 
prijevoznika koji prevozi radioaktivne tvari 
unutar Zajednice, iz trećih zemalja u 

Zajednicu i iz Zajednice u treće zemlje. Ne 
primjenjuje se na prijevoznike koji 
prevoze radioaktivne tvari zračnim i 
morskim putem. 

(2) Ova Uredba primjenjuje se na sve 
prijevoznike koji prevoze radioaktivne 
tvari cestovnim, željezničkim i unutarnjim 
plovnim putovima unutar Zajednice, iz 
trećih zemalja u Zajednicu i iz Zajednice u 

treće zemlje. 

 

 

Amandman  10 

Prijedlog uredbe 
Članak 1. – stavak 2.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (2a) Ova Uredba primjenjuje se ne 
dovodeći u pitanje nacionalne odredbe o 
zaštiti od krañe, sabotaže ili drugih 
zlonamjernih djela pri prijevozu 
radioaktivnih tvari. 

 

 

Amandman  11 

Prijedlog uredbe 
Članak 2. – točka a 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(a) „prijevoznik” je svaka osoba, 
organizacija ili javno poduzeće koje bilo 
kojim prijevoznim sredstvom vrši prijevoz 

radioaktivnih tvari  u Zajednici. To 
uključuje prijevoznike u javnom prijevozu 

i prijevoznike za vlastite potrebe; 

(a) „prijevoznik” je svaka osoba, 
organizacija ili poduzeće koje bilo kojim 

prijevoznim sredstvom vrši prijevoz 

radioaktivnih tvari u Zajednici. To 

uključuje prijevoznike u javnom prijevozu 

i prijevoznike za vlastite potrebe; 

 

 

Amandman  12 

Prijedlog uredbe 
Članak 2. – točka ba (nova) 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (ba) „zajednički kriteriji” znači niz 
sigurnosnih normi utemeljenih na 
oglednim propisima o prijevozu opasnih 
tvari (ADR, RID i ADN), Direktivi 
96/29/Euratom i Direktivi 2008/68/EZ 
koje prijevoznici radioaktivnih tvari 
moraju poštovati kako bi dobili potvrdu o 
registraciji; 

 

 

Amandman  13 

Prijedlog uredbe 
Članak 2. – točka c 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(c) „prijevoz” znači sve radnje vezane uz 
prijevoz od mjesta polaska do mjesta 

odredišta, uključujući utovar, skladištenje 
tijekom prijevoza i istovar radioaktivnih 
tvari; 

(c) „prijevoz” znači sve radnje vezane uz 
prijevoz koje prijevoznik obavlja od mjesta 

polaska do mjesta odredišta; 

 

 

Amandman  14 

Prijedlog uredbe 
Članak 2. − točka d 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(d) „radioaktivne tvari” znači sve tvari koje 
sadrže radionuklide čija koncentracija 
aktivnosti i ukupna aktivnost pošiljke 
prelaze vrijednosti utvrñene stavcima 402. 
– 407. propisa Meñunarodne agencije za 
atomsku energiju o sigurnom prijevozu 
radioaktivnih tvari, sigurnosni zahtjevi br. 
TS-R-1, Beč, 2009.; 

(d) „radioaktivne tvari” ima isto značenje 
kao u oglednim propisima o prijevozu 
opasnih tvari (ADR, RID i ADN) koje 
države članice primjenjuju u okviru 
Direktive 2008/68/EZ; 
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Amandman  15 
Prijedlog uredbe 

Članak 2. – točka e 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(e) „opasna roba s teškim posljedicama – 

radioaktivne tvari” znači radioaktivne tvari 

koje bi se mogle zloupotrijebiti u 

terorističkom napadu i zbog toga 

prouzročiti ozbiljne posljedice kao što su 

masovne žrtve ili masovno uništenje kao 

što je odreñeno u Dodatku A.9. „Sigurnost 
pri prijevozu radioaktivnih tvari” u Zbirci o 

nuklearnoj sigurnosti br. 9. Meñunarodne 

agencije za atomsku energiju, Beč, 2008.; 

(e) „opasna roba s teškim posljedicama – 

radioaktivne tvari” znači radioaktivne tvari 

koje bi se mogle slučajno ispustiti ili 
zloupotrijebiti u terorističkom napadu i 

zbog toga prouzročiti ozbiljne posljedice, 
kao što su masovne žrtve ili masovno 

uništenje, kao što je odreñeno u Dodatku 

A.9. „Sigurnost pri prijevozu radioaktivnih 
tvari” u Zbirci o nuklearnoj sigurnosti 

br. 9. Meñunarodne agencije za atomsku 

energiju, Beč, 2008.; 

 

 

Amandman  16 

Prijedlog uredbe 
Članak 2. – točka f 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(f) „izuzeta pošiljka” znači svaka pošiljka 
čiji dopušteni radioaktivni sadržaj ne 
prelazi razine aktivnosti utvrñene u 
Tablici V. Odjeljku IV. propisa 
Meñunarodne agencije za atomsku 
energiju o sigurnom prijevozu 
radioaktivnih tvari, sigurnosni zahtjevi br. 
TS-R-1, Beč, 2009. ili jednu desetinu tih 
ograničenja za poštanski prijevoz i koja je 
obilježena oznakama UN br. 2908, 2909, 
2910 ili 2911; 

(f) „izuzeta pošiljka” znači svaka pošiljka 
koja sadrži radioaktivne tvari koje su 
sukladne zahtjevima za slanje pošiljki koje 
su razvrstane kao „izuzete pošiljke” kako 
je utvrñeno u oglednim propisima o 
prijevozu opasnih tvari (ADR, RID i 
ADN) koje države članice primjenjuju u 
okviru Direktive 2008/68/EZ; 

 

 

Amandman  17 

Prijedlog uredbe 
Članak 3. – stavak 2. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Za pojedinačne radnje vezane uz 2. Za pojedinačne radnje vezane uz 
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prijevoz potrebna je kopija potvrde o 

registraciji prijevoznika ili dozvola ili 
potvrda o registraciji ishoñena u skladu 
mjerodavnim nacionalnim postupkom kod 
prijevoza iz stavka 3. 

prijevoz potrebna je kopija potvrde o 

registraciji prijevoznika. 

 

 

Amandman  18 

Prijedlog uredbe 
Članak 3. – stavak 3. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Vlasnik valjanih dozvola ili registracija 
izdanih u skladu s Direktivom 
96/29/Euratom za postupanje s 
radioaktivnim tvarima ili za korištenje 
opreme koja sadrži radioaktivne tvari ili 
izvore može, na temelju Direktive, 
prenositi te tvari ili izvore bez registracije 
ako je prijevoz uključen u dozvole ili 
registracije za sve države članice kroz koje 
se prijevoz obavlja. 

Briše se. 

 

 

Amandman  19 

Prijedlog uredbe 
Članak 3. – stavak 5.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 5a. Svaki prijevoz radioaktivnih tvari 
obavlja se u skladu s meñunarodnim 
propisima i standardima o opasnim i 
onečišćujućim tvarima koje je utvrdio 
UNECE i odgovarajućim Europskim 
sporazumom o meñunarodnom cestovnom 
prijevozu opasnih tvari (ADR), propisima 
o meñunarodnom željezničkom prijevozu 
opasnih tvari (RID) i Europskom 
sporazumom o meñunarodnom prijevozu 
opasnih tvari unutarnjim plovnim 
putovima (ADN), kako je utvrñeno 
Direktivom 2008/68/EZ. 
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Amandman  20 
Prijedlog uredbe 
Članak 4. – stavak 1. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Komisija osniva i održava elektronički 
sustav za registraciju prijevoznika 
(ESCReg) za nadzor i kontrolu prijevoza 
radioaktivnih tvari. Komisija odreñuje koje 

će se informacije uključiti u taj sustav kao i 

tehničke specifikacije i zahtjeve za 

ESCReg. 

1. Komisija osniva, održava i osigurava 
elektronički sustav za registraciju 

prijevoznika (ESCReg) za nadzor i 
kontrolu registracije prijevoznika 
radioaktivnih tvari. Komisija odreñuje koje 

će se informacije uključiti u taj sustav kao i 

tehničke specifikacije i zahtjeve za 

ESCReg. Kako bi se izbjeglo pogrešno 
tumačenje, te specifikacije su potpune i 
nedvosmislene. 

 

Amandman  21 
Prijedlog uredbe 
Članak 4. – stavak 1.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1a. ESCReg će biti siguran, robustan i u 
potpunosti operativan prije nego što ova 
Uredba stupi na snagu. Osim toga, 
uspostavit će se mehanizam za razmjenu 
informacija izmeñu nadležnih tijela i 
ESCRega kako bi se omogućio barem 
prekogranični prijevoz. 

 

 

Amandman  22 

Prijedlog uredbe 
Članak 4. – stavak 2. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. ESCReg nadležnim tijelima država 

članica, registriranim prijevoznicima i 

podnositeljima zahtjeva omogućuje 

ograničen i siguran pristup, ovisno o 

odredbama o zaštiti osobnih podataka, kao 

što je utvrñeno Direktivom 95/46/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeća. Nadležna 

2. ESCReg nadležnim tijelima država 

članica, registriranim prijevoznicima i 

podnositeljima zahtjeva omogućuje 

ograničen i siguran pristup, ovisno o 

odredbama o zaštiti osobnih podataka, kao 

što je utvrñeno Direktivom 95/46/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeća. Nadležna 



 

 

 PE519.426/ 10 

 HR 

tijela imaju pristup svim dostupnim 

podacima. 
tijela imaju pristup svim dostupnim 

podacima. ESCReg grañanima omogućuje 
pristup popisu registriranih prijevoznika. 

 

 

Amandman  23 
Prijedlog uredbe 

Članak 4. – stavak 3. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Komisija nije odgovorna za sadržaj i 
točnost podataka podnesenih preko 
ESCReg-a. 

3. Nadležna tijela država članica 
odgovorna su za sadržaj podataka 
podnesenih preko ESCRega, a ti su podaci 
točni, pravodobni i transparentni. 

 

 

Amandman  24 

Prijedlog uredbe 
Članak 5. – stavak 1. – podstavak 1. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Prijevoznik preko ESCReg-a podnosi 
zahtjev za registraciju. 

Prijevoznik preko ESCRega podnosi 
zahtjev za registraciju nadležnom tijelu 
navedenom u stavku 3. 

 

Amandman  25 
Prijedlog uredbe 
Članak 5. – stavak 1. – podstavak 2. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Prijevoznik podnositelj zahtjeva podnosi 

ispunjen elektronički obrazac iz Priloga I. 
Prijevoznik podnositelj zahtjeva podnosi 

ispunjen elektronički obrazac iz Priloga I. 
Podnositelju zahtjeva stalno su na 
raspolaganju upute na internetu s 
kontaktnim podacima i informacijama o 
tome kako doći do kontakte točke ili 
nadležnog tijela.    
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Amandman  26 

Prijedlog uredbe 
Članak 5. – stavak 1. – podstavak 2.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Kako bi svi prijevoznici podnijeli zahtjev i 
dobili potvrdu o registraciji u skladu s 
ovom Uredbom, primjenjivat će se 
prijelazno razdoblje od godinu dana od 
...*. Tijekom tog prijelaznog razdoblja 
primjenjuje se Direktiva 96/29/Euratom i 
Direktiva 2008/68/EZ. 

  

 * Datum stupanja na snagu ove Uredbe. 

 

Amandman  27 
Prijedlog uredbe 
Članak 5. – stavak 2. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Nakon ispunjavanja i podnošenja 

obrasca zahtjeva podnositelj prima 

automatsku potvrdu o primitku, zajedno s 

brojem zahtjeva.  

2. Nakon ispunjavanja i podnošenja 

obrasca zahtjeva podnositelj prima 

automatsku potvrdu o primitku, zajedno s 

brojem zahtjeva. Jednaku potvrdu dobiva i 
nadležno tijelo. Komisija je nadležna za 
osiguravanje poštovanja stavka 3. ovog 
članka. Ako se zahtjev odbije, podnositelju 
zahtjeva šalje se poruka o pogrešci u kojoj 
su navedeni razlozi zbog kojih je zahtjev 
odbijen. 

 

 

Amandman  28 

Prijedlog uredbe 
Članak 5. – stavak 4. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

4. U roku od osam tjedana nakon izdavanja 

potvrde o primitku nadležno tijelo izdaje 

potvrdu o registraciji prijevoznika ako 

smatra da su dostavljeni podaci potpuni i u 

skladu s ovom Uredbom, Direktivom 

4. U roku od osam tjedana nakon izdavanja 

potvrde o primitku nadležno tijelo izdaje 

potvrdu o registraciji prijevoznika ako 

smatra da su dostavljeni podaci potpuni i u 

skladu s ovom Uredbom i da podnositelj 
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96/29/Euratom i Direktivom 2008/68/EZ. ispunjava zahtjeve iz zajedničkih kriterija 
utvrñenih u članku 2. stavku 1. točki (ba). 

 

 

Amandman  29 

Prijedlog uredbe 
Članak 5. – stavak 5. – podstavak 2. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Kopija potvrde o registraciji prijevoznika 

automatski se preko ESCReg-a šalje svim 

nadležnim tijelima država članica u kojima 
prijevoznik namjerava poslovati. 

Kopija potvrde o registraciji prijevoznika 

automatski se preko ESCRega šalje 
nadležnim tijelima svih država članica. 

 

 

Amandman  30 

Prijedlog uredbe 
Članak 5. – stavak 6. – podstavak 1. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Ako nadležno tijelo odbije izdati potvrdu o 

registraciji prijevoznika na temelju 

činjenice da zahtjev nije potpun ili da nije 

u skladu s primjenjivim zahtjevima, u roku 

od osam tjedana nakon izdavanja potvrde o 

primitku pismeno odgovara podnositelju 

zahtjeva. Prije tog odbijanja nadležno 
tijelo traži da podnositelj ispravi ili 
nadopuni zahtjev u roku od tri tjedna od 
primitka tog zahtjeva. Nadležno tijelo 
prilaže izjavu o razlozima odbijanja. 

Nadležno tijelo od podnositelja zahtjeva 
traži da u roku od tri tjedna od primitka 
tog zahtjeva po potrebi dostavi potrebne 
ispravke ili dodatne podatke. Ako 

nadležno tijelo odbije izdati potvrdu o 

registraciji prijevoznika na temelju 

činjenice da zahtjev nije potpun ili da nije 

u skladu s primjenjivim zahtjevima, u roku 

od osam tjedana nakon izdavanja potvrde o 

primitku pismeno odgovara podnositelju 

zahtjeva. Nadležno tijelo prilaže izjavu o 

razlozima odbijanja. 
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Prijedlog uredbe 
Članak 5. – stavak 6. – podstavak 2. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Kopija odbijanja i izjava o razlozima 

automatski se preko ESCReg-a šalju svim 

Kopija odbijanja i izjava o razlozima 

automatski se preko ESCRega šalju 
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nadležnim tijelima država članica u kojima 
prijevoznik namjerava poslovati. 

nadležnim tijelima svih država članica. 

 

Amandman  32 
Prijedlog uredbe 
Članak 5. – stavak 9.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 9a. Nadležno tijelo čuva sve povijesne 
podatke svih podnositelja zahtjeva kako bi 
osiguralo njihovu sljedivost, olakšalo bolji 
nadzor i spriječilo krivotvorenje. 

 

Amandman  33 
Prijedlog uredbe 
Članak 6. – stavak 1. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Prijevoznik je nadležan za osiguravanje 

stalne točnosti podataka iz obrasca za 

registraciju prijevoznika u Zajednici koji je 

podnesen ESCRegu. 

1. Prijevoznik je nadležan za osiguravanje 

stalne točnosti podataka iz obrasca za 

registraciju prijevoznika u Zajednici koji je 

podnesen ESCRegu. Podnositelj zahtjeva 
stoga ima dopuštenje za ažuriranje 
vlastitih podataka na jednostavan način s 
ograničenim administrativnim 
opterećenjem. 
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Prijedlog uredbe 
Članak 6. – stavak 1.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1a. Nadležno tijelo koje je izdalo potvrdu 
odgovorno je za praćenje, preko 
inspekcija, stalne usklañenosti 
registriranog prijevoznika sa zahtjevima iz 
ove Uredbe za vrijeme valjanosti potvrde. 
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Amandman  35 
Prijedlog uredbe 
Članak 6. – stavak 2.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 2a. Kako bi se osigurao jednak odnos 
prema svim podnositeljima zahtjeva, 
nadležno tijelo osigurava identičnost i 
konzistentnost kriterija za davanje potvrde 
o upisu u registar s definicijama 
Meñunarodne agencije za atomsku 
energiju te usklañenost registracijskog 
postupka. 
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Prijedlog uredbe 
Članak 7. – stavak 1. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Ako prijevoznik ne poštuje zahtjeve iz 

ove Uredbe, nadležno tijelo države članice 

u kojoj je otkriveno nepoštovanje 

primjenjuje mjere osiguranja provedbe 

unutar pravnog okvira te države članice, 

poput pisanih obavijesti, mjera 

osposobljavanja i obrazovanja, 
privremenog oduzimanja, ukidanja ili 
izmjene registracije ili kaznenog progona, 
ovisno o sigurnosnom značenju 

nepoštovanja i evidenciji o prijevoznikovu 

poštovanju zahtjeva. 

1. Ako prijevoznik ne poštuje zahtjeve iz 

ove Uredbe, nadležno tijelo države članice 

u kojoj je otkriveno nepoštovanje 

primjenjuje mjere osiguranja provedbe 

unutar pravnog okvira te države članice, 

poput pisanih obavijesti, mjera 

osposobljavanja i obrazovanja ili kaznenog 

progona, ovisno o sigurnosnom značenju 

nepoštovanja i evidenciji o prijevoznikovu 

poštovanju zahtjeva. 

 O mjerama osiguranja provedbe odmah se 
obavještava država članica koja je izdala 
potvrdu. U roku od najviše četiri tjedna 
obaviještena država članica izmjenjuje, 
obnavlja ili ukida registraciju. O odluci se 
preko ESCRega obavještavaju nadležna 
tijela svih država članica. 
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Prijedlog uredbe 
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Članak 7. – stavak 1.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1a. Ovisno o sigurnosnom značenju 
nepoštovanja i evidenciji o prijevoznikovu 
poštovanju zahtjeva, država članica u 
kojoj je otkriveno nepoštovanje može 
privremeno obustaviti prijevoznikovu 
registraciju.  

 O privremenoj obustavi odmah se 
obavještava država članica koja je izdala 
potvrdu. U roku od najviše četiri tjedna 
obaviještena država članica izmjenjuje, 
obnavlja ili ukida registraciju. O odluci se 
preko ESCRega obavještavaju nadležna 
tijela svih država članica. 
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Prijedlog uredbe 
Članak 7. – stavak 2. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Nadležno tijelo države članice u kojoj je 

otkriveno nepoštovanje prijevozniku i 
nadležnim tijelima država članica u koje je 
prijevoznik namjeravao prevesti 
radioaktivne tvari dostavlja informacije o 

primijenjenoj mjeri osiguranja provedbe i 

izjavu o razlozima primjene te mjere. Ako 
prijevoznik ne poštuje mjeru osiguranja 
provedbe koja je primijenjena u skladu sa 
stavkom 1., nadležno tijelo države članice 
u kojoj sjedište prijevoznika ima poslovni 
nastan ili, ako prijevoznik ima poslovni 
nastan u trećoj zemlji, nadležno tijelo 
države članice u kojoj je prijevoznik 
namjeravao ući na teritorij Zajednice, 
ukida registraciju. 

2. Nadležno tijelo države članice u kojoj je 

otkriveno nepoštovanje prijevozniku, 
nadležnim tijelima svih država članica i 
Komisiji dostavlja informacije o 

primijenjenoj mjeri osiguranja provedbe i 

izjavu o razlozima primjene te mjere.  
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Prijedlog uredbe 
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Članak 7. – stavak 3. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Nadležno tijelo prijevozniku i drugim 
predmetnim nadležnim tijelima dostavlja 
informaciju o ukidanju zajedno s izjavom 
o razlozima. 

Briše se. 
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Prijedlog uredbe 
Članak 7. – stavak 3.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 3a. O svim slučajevima nepoštovanja 
obavještava se Komisija i ESCReg. 
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Prijedlog uredbe 
Članak 8. – stavak 1. – podstavak 1. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Države članice odreñuju nadležno tijelo i 

nacionalnu kontaktnu točku za prijevoz 
radioaktivnih tvari. 

Države članice odreñuju nadležno tijelo i 

nacionalnu kontaktnu točku za registraciju 
prijevoznika radioaktivnih tvari. Ti se 
podaci objavljuju na registracijskoj 
stranici podnositelja zahtjeva. 
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Prijedlog uredbe 
Članak 8. – stavak 1. – podstavak 3. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Komisija te informacije i njihove moguće 

promjene preko ESCRega dostavlja svim 

nadležnim tijelima u Zajednici. 

Komisija te informacije i njihove moguće 

promjene preko ESCRega dostavlja svim 

nadležnim tijelima u Zajednici i 
omogućuje grañanima da im pristupe 
preko interneta. 
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Obrazloženje 

The information on which is the competent authority and the national contact point can be of 

interest to the public and should therefore be publicly available. 

 

 

Amandman  43 

Prijedlog uredbe 
Članak 8. – stavak 2. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Prijevoznici preko kontaktnih točaka 
lako mogu pristupiti informacijama o 

nacionalnim propisima o zaštiti od zračenja 

koji se primjenjuju na prijevoz 

radioaktivnih tvari. 

2. Informacijama o nacionalnim propisima 

o zaštiti od zračenja koji se primjenjuju na 

prijevoz radioaktivnih tvari lako se može 
pristupiti preko kontaktnih točaka. 

Obrazloženje 

The information on which rules apply can be of interest to the public and should therefore be 

publicly available. 
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Prijedlog uredbe 
Članak 8. – stavak 3. – podstavak 3. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Kontaktne točke i nadležna tijela 

odgovaraju, što je brže moguće, na sve 

zahtjeve za informacijama, a ako je zahtjev 

nepravilan ili neutemeljen, o tome 

obavještavaju podnositelja zahtjeva bez 
odgode. 

Kontaktne točke i nadležna tijela 

odgovaraju, što je brže moguće, na sve 

zahtjeve za informacijama, a ako je zahtjev 

nepravilan ili neutemeljen, o tome 

obavještavaju podnositelja zahtjeva u roku 
od dva tjedna. 

 

 

Amandman  45 

Prijedlog uredbe 
Članak 10. – naslov 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Provedba Izvršavanje delegiranja 
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Prijedlog uredbe 
Članak 10. – stavak 2.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Komisija donosi delegirane akte o 
utvrñivanju zajedničkih kriterija iz članka 
2. stavka 1. točke (ba). 
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Prijedlog uredbe 
Članak 10.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Članka 10.a 

 Revizija 

 Komisija revidira ovu Uredbu do...* kako 
bi ocijenila njezinu učinkovitost i po 
potrebi predložila dodatne mjere za 
osiguranje sigurnog prijevoza 
radioaktivnih tvari unutar Zajednice i iz 
trećih zemalja. 

  

 * Dvije godine nakon stupanja na snagu 
ove Uredbe. 
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Prijedlog uredbe 
Članak 11. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Članak 11. Briše se. 

Savjetodavni odbor  

Komisiji u radu pomaže odbor. Taj odbor 
je odbor u smislu Uredbe (EU) br. 
182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća 
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od 16. veljače 2011. o utvrñivanju pravila 
i općih načela u vezi s mehanizmima 
nadzora država članica nad izvršavanjem 
provedbenih ovlasti Komisije. 

Kod upućivanja na ovaj stavak 
primjenjuje se članak 4. Uredbe (EU) 
br. 182/2011. 

 

Odbor savjetuje Komisiju u pomaže joj u 
provedbi zadataka predviñenih ovom 
Uredbom. 

 

Odbor sačinjavaju stručnjaci koje 
imenuju države članice i stručnjaci koje 
imenuje Komisija, a predsjeda mu 
predstavnik Komisije. 
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Prijedlog uredbe 
Članak 12. – stavak 1.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Prilikom primjene ove Uredbe uzima se u 
obzir dostupnost potvrñenog i operativnog 
registracijskog sustava. 
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Prijedlog uredbe 

Prilog 1. – stavak 1. – tablica – dio B – točke 1. do 4. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Ime, funkcija, puna adresa, telefonski 
broj i e-adresa nadležnog predstavnika 

prijevoznikova poduzeća (osoba koja je 
ovlaštena za zastupanje prijevoznikova 

poduzeća): 

1. Ime, funkcija, puna adresa, broj 
mobitela i fiksnog telefona te e-adresa 
nadležnog predstavnika prijevoznikova 

poduzeća (osoba koja je ovlaštena za 
zastupanje prijevoznikova poduzeća): 

2. Ime, funkcija, puna adresa, telefonski 
broj i e-adresa osobe zadužene za kontakt s 

tijelima u području 

tehničkih/administrativnih pitanja (osoba 
koja je zadužena za osiguravanje 

poštovanja propisa u vezi s aktivnostima 

koje obavlja prijevoznikovo poduzeće): 

2. Ime, funkcija, puna adresa, broj 
mobitela i fiksnog telefona te e-adresa 
osobe zadužene za kontakt s tijelima u 

području tehničkih/administrativnih pitanja 
(osoba koja je zadužena za osiguravanje 

poštovanja propisa u vezi s aktivnostima 

koje obavlja prijevoznikovo poduzeće): 
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3. Ime, funkcija i puna adresa savjetnika za 
sigurnost (samo za unutarnje vrste 

prijevoza i ako se ne radi o osobi iz točaka 

1. ili 2.):  

3. Ime, funkcija, puna adresa, broj 
mobitela i fiksnog telefona te e-adresa 
savjetnika za sigurnost (samo za unutarnje 

vrste prijevoza i ako se ne radi o osobi iz 

točaka 1. ili 2.)  

4. Ime, funkcija i puna adresa osobe 
nadležne za provedbu Programa o zaštiti 

od radijacije, ako se ne radi o osobi iz 

točaka 1., 2. ili 3.:  

4. Ime, funkcija, puna adresa, broj 
mobitela i fiksnog telefona te e-adresa 
osobe nadležne za provedbu Programa o 

zaštiti od radijacije, ako se ne radi o osobi 

iz točaka 1., 2. ili 3.: 
 

 

 

 

 

 

 


